HOLY EUCHARIST
CATHOLIC COMMUNITY

WE ARE A SUPPORTIVE, FAITH FILLED COMMUNITY THAT WELCOMES ALL PEOPLE,
THROUGH OUR BAPTISMAL CALL TO STEWARDSHIP WE BUILD UP THE BODY OF CHRIST
AS WE PRAY, WORSHIP, CELEBRATE AND REACH OUT IN SERVICE TO OTHERS,

THIRD SUNDAY OF LENT
MARCH 7 & 8, 2026

Lord, you are truly the Savior of the world;

Chris Rodriguez give me living water, that | may never thirst again.
Office Manager, Administradora de oficina, John 4:42 15

office.holyeucharistca@yahoo.com

Fr. Derek Hughes
Pastor, office.holyeucharistca@yahoo.com

Maura Motta
Director of Spanish Ministry/Faith
Formation, Directora de Ministerio
Hispano/Formacion de Fe

Letty Mejia
Office Assistant/Asistente de oficina

Paz Padilla
Confirmation Team,

Equipo de Conﬁrmacién IIIDOMINGO DE’ CUAREZSIWA
7 Y 8 DE MARZO, 2026

Elizabeth Walsh Sefior, tu eres verdaderamente el Salvador del mundo;
Director.of Music, Directora de miisica dame agua viva y no sufriré més sed.
Leticia Enriquez Juan 4:42, 15

CANOd Lt Mass Schedule /Horario de Misas
Thursday/Jueves 9:00 am Spanish/Espafiol
Jose Rufino Friday/Viernes 9:00 am English/Inglés
Maintenance, Manteniniiento Saturday/Sabado 4:00 pm English/Inglés
Sunday, Domingo 8:00 am & 10:00 am English, 12:00 pm Espafiol
Holy Days (as scheduled in bulletin)
Dias Festivos (segtin lo programado en el boletin)

Sacraments/Sacramentos
Please call the Parish Office at 722-5490 to make an appointment. Por favor llame la Oficina al 722-5490 para hacer una cita.
Reconciliation Services-By request, before and after Mass
Servicios de Reconciliacién-Solamente por peticién, antes y después de la Misa
Sacrament of Baptism-Parents and God Parents are required to attend one
session of preparation in advance of infant baptism.
Sacramento de Bautizo-Padres y Padrinos se les requiere que atiendan una
sesion antes del bautismo del infante.
Sacrament of Marriage
Bride & Groom must begin premarital preparation six months prior to date.
Sacramento de Matrimonio
Novios deberan comenzar una preparacion prematrimonial seis meses antes de la fecha de la boda.

527 Corralitos Road, Corralitos, California 95076 (831) 722-5490 FAX (831) 722-5421

Email: office.holyeucharistca@yahoo.com Website: www.HolyEucharistCA.com //

Office Hours: Tuesday — Thursday 9:30 am to 4:30 pm, Friday 9:30 am-3:30 pm 35%
Horas de Oficina: Martes —Jueves 9:30 am —4:30 pm, Viernes 9:30 am-3:30 pm




Be a Good Steward of the Lenten Season
The Lenten season prepares us for the celebration of Easter.
It is a time for Christians to embrace prayer, fasting, and
almsgiving in a more concerted way. For some it is a time of
healing, an opportunity to repair their spiritual brokenness.
For others it is simply a good time to cultivate their spiritual
lives in a more disciplined manner. The goal of Lenten
practices: to prepare ourselves to enter into the paschal
mystery of Holy Week with a more humble spirit and
determination to follow Jesus Christ. This ancient triad
of prayer, fasting and almsgiving offers wonderful spiritual
benefits. Being a good steward of these gifts by planning
ahead and following through is essential to having a fruitful
Lenten experience. Prayer: What greater gift could we give
ourselves during Lent than the gift of prayer?

The fruits of developing a disciplined time of prayer are
bountiful. Make plans for a prayer time each day. Do not wait
until you “find time” but make a time of prayer your priority.
This will involve sacrifice on your part — perhaps giving up
some television viewing time, using part of your lunch hour,
or getting up in the morning earlier than usual. Along the
way, spend some time in extra prayer with the community:
a weekday Mass, Stations of the Cross. Whatever you
decide, resolve to spend more time with the Lord.
Fasting: Christian stewards understand that all they receive,
including the bountiful food and drink that is often taken for
granted, ultimately comes from the Lord. By denying
ourselves food for a time, we are reminded in physical and
emotional ways of the Lord’s generosity. As we fast,
thoughtlessness is replaced by gratitude and
mindfulness of the needs of others. The ancient practice of
fasting also conditions us for greater spiritual practices.
Incorporate some aspect of fasting from food or drink
into your Lenten practice, something in addition to the
sacrifices we make on Ash Wednesday and the Fridays of
Lent. Almsgiving: This spiritual discipline heightens our
sense of generosity. Just as an increase in prayer and
fasting leads us to be more grateful for the gifts we've
received, and promotes a greater awareness of others,
almsgiving helps us to reach out to others in gratitude. Just
as we don’t “squeeze in” time to pray during Lent, we also
don’t scrutinize our checkbook when being generous with
others. Again, make a plan and let a meaningful sense of

sacrifice be your guide.

Lenten Penance Service
Thursday, March 26, 2026
7:00 pm.
There will be several priests on hand to
hear your individual confessions.

Third Sunday of Lent
Jesus'’ longest-recorded conversation with anyone is the
one he has with the Samaritan woman at the well. She
discovers she can be honest with Jesus and goes and tells
others about him. She gives witness. She’s not the most
certain, thorough or even convincing witness. But her
witness is enough. It is inviting, humble, non-judgmental
and sincere. What is the quality of our witness? How do
our words and actions give daily testimony on behalf of
Christ? During this season of Lent, how might we do a
better job at proclaiming the risen Lord in word and deed?

Tercer Domingo de Cuaresma
La conversacién mas larga de Jesus con alguien es la que
tiene con la mujer samaritana en el pozo. Ella descubre
que puede ser honesta con Jesus y les cuenta a otros acerca
de él. Ella da testimonio. Ella no es la testigo mas segura,
minuciosa o incluso convincente. Pero su testimonio es
suficiente. Es acogedor, humilde, sin prejuicios y sincero.
¢ Cual es la calidad de nuestro testimonio? ; Cémo nuestras
palabras y acciones dan testimonio diario en nombre
de Cristo? Durante esta temporada de Cuaresma, ,c6mo
podriamos hacer un mejor trabajo al proclamar al Sefior
resucitado en palabra y obra?

one hour!!!

Daylight Savings Time begins Sunday
March 8th at 2:00 am.

iNo se olvide adelantar su reloj una hora!
El horario de verano comienza el Domingo
8 de Marzo a las 2:00 am.

Thank you to all of the many VOLUNTEERS who
give their best (each one in their own area of service) in
order to make our parish a vibrant community.
We appreciate all of your time and effort.

We all benefit greatly from your dedication.

Thank vou!

Servicio de Reconciliacion Cuaresmal
Jueves, 26 de Marzo, 2026
7:00 pm.
Habra varios sacerdotes para escuchar
confesiones individuales.




Mass Schedule & Readings

Horarios & Lecturas de la Misa

Saturday, March 7
4:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Robert Barrett (Jackie Kiely)
+Lynn Eaton (Karen Victorino & Jolene McFeely)
Sunday, March 8
Third Sunday of Lent
8:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
For the People of Holy Eucharist
10:00 am Mass (Fr. Derek Hughes) (English)
+Hermila & Herminio Vera (Francisco Vera & Family)
+Alonso Martinez (Francisco Vera & Family)
+Eric Ackerman (Alois & Rosario Ackerman)
12:00 pm Mass (Fr. Derek Hughes) (Spanish)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Cristian Correa Morales (Maricela Botello)
+Antonio Botello & Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez
+Cleo Tapia Miranda (Tapia Family)
For the Special Intention of Angelina Botello (Maricela Botello)
For the Special Intentions of Marco Antonio Rodriguez &
Maria Angelina Munioz (Maricela Botello)
For the Special Intentions of Elvira Mariscal, Maria Elena
Mariscal, Conchita Ortiz & Maria del Carmen Garcia
R: Exodus 17:3-7; Romans 5:1-2, 5-8; John 4:5-42
Monday, March 9
R: 2 Kings 5:1-15ab; Luke 4:24-30

Tuesday, March 10

R: Daniel 3:25, 34-43; Matthew 18:21-35
Wednesday, March 11

R: Deuteronomy 4:1, 5-9; Matthew 5:17-19
Thursday, March 12

9:00 am Mass (Fr. Nikola Derpich) (Spanish)
+David Limones
R: Jeremiah 7:23-28; Luke 11:14-23
Friday, March 13
9:00 am Mass (Fr. Ron Shirley) (English)
R: Hosea 14:2-10; Mark 12:28-34
Saturday, March 14
4:00 pm Mass (Fr. Paul Botenhagen) (English)
+Nancy Wempe (Anita Lasich)
+Nick Banovac (Anita Lasich)
+Judith Leguillon (Jackie Kiely)
For the Special Intention of Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
Sunday, March 15
Fourth Sunday of Lent
8:00 am Mass (Fr. Ron Shirley) (English)
+José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
For the Birthday of Samanta Mejia (Oscar & Letty Mejia)
10:00 am Mass (Fr. Ron Shirley) (English)
+Emil Yappert (Holy Eucharist)
For the Special Intention of Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
12:00 pm Mass (Fr. Fr. Eugenio Armaburo) (Spanish)
For the People of Holy Eucharist
R:1Samuel 16:1b, 6-7,10-13a; Ephesians 5:8-14; John 9:1-41

Sabado, 7 de Marzo
4:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Robert Barrett (Jackie Kiely)
+Lynn Eaton (Karen Victorino y Jolene McFeely)
Domingo, 8 de Marzo
1 TII Domingo de Cuaresma
8:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
Feligreses de la Parroquia
10:00 am Misa (Fr. Derek Hughes) (Inglés)
+Hermila y Herminio Vera (Francisco Vera y Familia)
+Alonso Martinez (Francisco Vera y Familia)
+Eric Ackerman (Alois y Rosario Ackerman)
12:00 pm Misa (Fr. Derek Hughes) (Espafiol)
+Jose Francisco Regalado (Rosa Regalado)
+Cristian Correa Morales (Maricela Botello)
+Antonio Botello y Enrique Guerrero (Maricela Botello)
+Rosa Hernandez
+Cleo Tapia Miranda (La Familia Tapia)
Intencion Especial de Angelina Botello (Maricela Botello)
Intenciones Especiales de Marco Antonio Rodriguez y
Maria Angelina Munoz (Maricela Botello)
Intenciones Especiales de Elvira Mariscal, Maria Elena
Mariscal, Conchita Ortiz y Maria del Carmen Garcia
L: Exodo 17:3-7: Romanos 5:1-2, 5-8; Juan 5:5-42
Lunes, 9 de Marzo
L: 2 Reyes 5:1-15; Lucas 4:24-30
Martes, 10 de Marzo
L: Daniel 3:25, 34-43; Mateo 18:21-35
Miércoles, 11 de Marzo
L: Deuteronomio 4:1, 5-9; Mateo 5:17-19
Jueves, 12 de Marzo
9:00 am Misa (Fr. Nikola Derpich) (Espafol)
+David Limones
L: Jeremias 7:23-28; Lucas 11:14-23
Viernes, 13 de Marzo
9:00 am Misa (Fr. Ron Shirley) (Ingles)
L: Oseas 14:2-10; Marcos 12:28-34
Sabado, 14 de Marzo
4:00 pm Misa (Fr. Paul Botenhagen) (Inglés)
+Nancy Wempe (Anita Lasich)
+Nick Banovac (Anita Lasich)
+Judith Leguillon (Jackie Kiely)
Intencion Especial de Alfredo Madigal (Angie Madrigal)
Domingo, 15 de Marzo
IV Domingo de Cuaresma
8:00 am Misa (Fr. Ron Shirley) (Inglés)
+José Francisco Regalado (Rosa Regalado)
Para el Compleafios de Samanta Mejia (Oscar y Letty Mejia)
10:00 am Misa (Fr. Ron Shirley) (Inglés)
+Emil Yappert (Holy Eucharist)
Intencion Especial de Alfredo Madrigal (Angie Madrigal)
12:00 pm Misa (Fr. Eugenio Aramburo) (Espanol)
Feligreses de la Parroquia

L: 1 Samuel 16:1, 6-7, 10-13; Efesios 5:8-14; Juan 9:1-41



Lenten Retreat Retiro Cuaresmal

On Saturday, March 14th,11 am- 4 pm, we will have a El Sabado 14 de Marzo, 11 am-4 pm, tendremos un retiro
Lenten retreat for all of you who are involved in the Cuaresmal para todos los que participan en los ministerios
ministries at work here at Holy Eucharist (Greeters, de la Parroquia Sagrada Eucaristia (hospitalidad, ministros

Eucharistic Ministers, Lectors, Scrip Sellers, Musicians, de Eucaristia, lectores, vendedores de Scrip, mUsicos,

Eucharistic Ministers to the Sick, Donut Ministry ministros de la Eucaristia para los enfermos, ministerio de
Sacristans. Catechists. Feed th’e Hungry, etc.) ’ las donas, sacristanes, catequistas, ministerio de
The retréat is for botr,1 Spanish and Engy]lish. ' alimentacion a los necesitados, etc.). El retiro es para
ministers-we will start the retreat together in the church. ministros en Inglés y Espariol, comenzaremos juntos en Ia

iglesia. Después de una breve bienvenida, nos dividiremos
en dos grupos: uno en inglés y otro en espafiol. Nos
reuniremos nuevamente en el patio para almorzar y
regresaremos a nuestros grupos hasta las 4.00 pm.Los
invitamos a asisitir a la misa de 4.pm. Con el Padre Paul
Botenhagen. Por favor, llame a la oficina si planea asistir.
Gracias por todo lo que hacen por la parroquia.

After a brief welcome we will separate into
2 groups— English and Spanish. We will come together
again in the patio for lunch, and return to our groups until
4 pm, at which time we invite you to attend the 4 pm Mass
celebrated by Fr. Paul Botenhagen.
Please call the office if you plan to attend.

FEED THE HUNGRY Programa Dar Comer al Hambriento
Team #2 is hosting this Monday El equipo #2 estara sirviendo este Lunes.
Salvation Army-Watsonville, CA Salvation Army- Watsonville, CA
Food for the hungry is provided each Monday evening. Todos los lunes por la noche se sirve comida caliente para
You can contribute to this program by leaving a monetary las personas que tienen hambre, Usted puede contribuir al
contribution in the brown wooden on the offering table. programa dejando su contribucion monetaria en la caja de
Meals served last week: madera marron sobre la mesa de ofrendas.
March 2. 2026—88 Total Meals Comidas Servidas la semana pasada:
: 2 de Marzo, 2026—88 Alimentos Totales
Thank you to all that contribute to this ministry. Gracias a todos los que contribuyen a este ministerio.
Important Dates Fechas Importantes
March 14-Minister's Retreat 11 am 14 de Marzo-Retiro de los Ministerios 11 am
March 26-Lenten Penance Service 7:00 pm 26 de Marzo-Servicio de penitencia cuaresmal 7:00 pm
April 2-Holy Thursday, Mass 7:00 pm 2 de Abril-Jueves Santo, Misa 7:00 pm
April 3-Good Friday, Mass 12:00 pm & 7:00 pm 3 de Abril-Viernes Santo, Misa 12:00 pmy 7:00 pm

April 4-Holy Saturday, Mass 8:00 pm
April 5-Easter Sunday, Mass 8:00 am,
10:00 am & 12:00 pm
July 26-Fiesta Mexicana
September 27-Annual Wine Tasting & Auction
October 24-Maker’s Festival

4 de Abril-Sabado Santo, Misa 8:00 pm
5 de Abril-Domingo de Pascuas, Misa 8:00 am,
10:00 amy 12:00 pm
26 de Julio-Fiesta Mexicana
27 de Septiembre-Cata Anual y Subasta
24 de Octubre-Festival de Artesanias

JJd Music of the Church for Lent, Holy Week, and Easter 3
Carmel Mission Basilica | School of Ministry
You are warmly invited to immerse yourself in the sacred music of Lent, Holy Week, and Easter at the beautiful Carmel Mission
Basilica on Wednesday, March 18th. Join us as we journey toward the Cross through the rich musical tradition of the Church.
Led by Laura Schwingel, this evening will deepen your understanding of how music draws us more fully into the mystery of
Christ’s Passion and Resurrection.
Schedule:
*Wednesday, March 18, 2026
*5:30 PM - 6:30 PM
* Music of the Church for Lent, Holy Week, and Easter, McMahon Center
*7:00 PM - 8:00 PM, Taizé Prayer Around the Cross in the Carmel Mission Basilica

Come learn, listen, sing and pray, and reflect as we prepare our hearts for the Passion of Holy Week and the joy of Easter. All
are welcome. Register: https://forms.office.com/r/ir8cFcNPgJ
The School of Ministry is grateful to the Carmel Basilica and Fr. Paul Murphy for hosting this event.




Lord Jesus,

We journey with you this Lenten season,
through prayer, fasting and almsgiving,
ever closer to Jerusalem,
ever closer to your death on the cross.
We hear your words:

“‘Deny yourself, take up your cross and follow me,”
but we are unsure of their meaning, or anxious about
their true intent.

Through the power of your Spirit, give us the strength
to deny the “self” that keeps us from being good stewards
of those who need our love and compassion.

Give us a deeper awareness of the cross in our own lives
so that we may embrace it and join our sufferings with
yours and a world in need of your redemption.

And give us the confidence to follow you
no matter the cost;
knowing that if we die with you, we will also live with you
and eternally rejoice in your resurrection.

We humbly ask this of you who live and reign with the
Father and the Holy Spirit, God, forever and ever.
Amen

Sefior Jesus,
Caminamos contigo este tiempo de Cuaresma,
a través de la oracion, el ayuno y la limosna,
cada vez mas cerca de Jerusalén,
cada vez mas cerca de tu muerte en la cruz.
Escuchamos tus palabras:
‘Niéguense a si mismos, tomen su cruz y siganme,”

pero estamos dudosos de su significado,
0 avidos por intentarlo verdaderamente.

A través del poder de tu Espiritu, danos la fortaleza
para negar el “ego” que nos impide ser buenos
Corresponsables de aquellos que necesitan
nuestro amor y compasion.

Danos una consciencia mas profunda de la cruz en nuestras
vidas para que podamos abrazarla y unir nuestros sufrimientos
con los tuyos y con los del mundo
en necesidad de tu redencion.

Y danos la confianza para seguirte sin importar el costo;
sabiendo que si morimos contigo, viviremos también contigo
y gozaremos eternamente de tu resurreccion.

Te lo pedimos humildemente a ti que vives y reinas con el
Padre y con el Espiritu Santo,
solo Dios por los siglos de los siglos.

Amén

Nourishing Futures in Guatemala
In Guatemala, nutrition classes and savings programs
give mothers and families better opportunities to
improve their health, nutrition and financial well-being.
Visit crsricebowl.org/week-3 to read how your support
of CRS Rice Bowl is helping the Guatemala community
thrive.

Nutriendo futuros sanos en Guatemala
En Guatemala, las clases de nutricién y los programas de
ahorro brindan a las madres y las familias oportunidades para
mejorar su salud, nutricién y bienestar financiero. Visita
crsplatodearroz.org/semana-3 para leer como tu
apoyo a Plato de Arroz de CRS ayuda a Maribel y su
familia a salir adelante.

Annual Ministries Appeal 2026
“Walking in His Light as Messengers of Hope”
Please prayerfully consider your gift to this years’ AMA. As
our Parish strives to unite in Christ with the faithful of the
Diocese, we will see ourselves being good stewards of the
many gifts the Lord provides each and every one of us.

Collection to date is $6,240.00
from 8 Households
Project: to install an all-weather permanent shelter
over the patio area. The patio enclosure is
important for our fundraisers as well as
receptions after funerals, etc.
Thank you for your continued support.

All money donated once we have met our goal to the
Diocese comes back here to Holy Eucharist. If you have not
received an envelope in the mail, please call the office and
one will be sent to you. There are also envelopes available

in the foyer.

Colecta Anual de Ministerios 2026
“Caminando en Su Luz como Mensajeros de
Esperanza”

Por favor, consideren con devocion su donacion para la AMA de
este afio. A medida que nuestra Parroquia se esfuerza por unirse
en Cristo con los fieles de la Di6cesis, nos veremos como
buenos administradores de los muchos dones que el Sefior nos
da a cada uno de nosotros.

Colecta Actual es $6,240.00
de 8 Familias
Proyecto: instalar un techo permanente para todo tipo de
clima sobre el patio. El techo del patio es importante para
nuestras recaudaciones de fondos, asi como para las
recepciones después de los funerales, etc.
Gracias por su continuo apoyo.

Todo el dinero donado una vez que hayamos alcanzado
nuestra meta para la Di6cesis regresa a Holy Eucharist.
Si no ha recibido un sobre por correo, por favor llame a la
oficina y se le enviara uno. También hay sobres disponibles
en el vestibulo.




Calendario Parroquial

Lunes, 9 de Marzo

Parish Calendar
Monday, March 9

Office Closed Oficina Cerrada
Salvation Army -Team #2 4:15 pm Salvation Army - Equipo #2 4:15 pm
Tuesday, March 10 » ,‘ Martes, 10 de Marzo
10:30 am Rosary Group ' 10:30 am Grupo de Rosario
4:30 pm 1st Year Religious Education 4:30 pm 1° Ao de Educacién Religiosa
Wednesday, March 11 Miércoles, 11 de Marzo

10:00 am Bible Study-English
7:00 pm Bible Study-Spanish
Thursday, March 12
9:00 am Mass-Spanish
4:30 pm 2nd Year Religious Education
Friday, March 13
9:00 am Mass-English
9:30 pm Office Hours
Saturday, March 14
11:00 am Minister’s Lenten Retreat
4:00 pm Mass-English

10:00 am Estudio de Biblia-Inglés
7:00 pm Estudio de Biblia-Espaiiol
Jueves, 12 de Marzo
9:00 am Misa-Espaiol
4:30 pm Segundo Ao de Educacion Religiosa
Viernes, 13 de Marzo
9:00 am Misa-Inglés
9:30 am-3:30 pm Horas de Oficina
Sabado, 14 de Marzo
11:00 am Retiro de los Ministerios
4:00 pm Misa-Inglés

Reporte de Finanzas de Corresponsabilidad
Colecta de la Limosna 28 de Febrero y 1° de Marzo, 2026

Stewardship of Treasure
Plate Collections February 28 & March 1, 2026

Plate Collection & Mail in Donations $3,101.00 Misas de fin de Semana $3,101.00
Electronic Donations (Plate only) $1,463.40 Donaciones Electronicas $1.463.40
Total $4,564.40 Total $4,564.40

Second Collections
March 7 & 8-Parish Development
March 21 & 22-Catholic Relief Services

Segundas Colectas
7'y 8 de Marzo-Desarrollo Parroquial
21y 22 de Marzo-Caridades Catolicas

We have one more bench in our Stations of the
Cross Garden. We would like to dedicate it to our

Tenemos una banca mas en nuestro Jardin del Via
Crucis. Se lo dedicaremos a nuestra querida Lynn

dear Lynn Eaton. If you would like to make a
contribution to this project, please send donations
to the office. Thank you for your support.

Eaton. Si desea contribuir a este proyecto, por favor,
envie sus donaciones a la oficina.
Gracias por su apoyo.

oy May our Prayers be a comfort to our parish family. (Yo,
& Que nuestras oraciones sean un consuelo para las familias de nuestra parroquia. =
Sergio Abarca, Dana Alaga, Mabel Alameda, Wanda Allee, Mary Ellen Ambriz, Virginia Anderson, Jane Ango, Leonardo Arias,

Richie Avalos, Camille Baxter, George Boero, Ken Brodkey, Tony & Vickie Cadiente, Ana & Jose Cahue, Karen Campbell, Laurie Chapman,
Gretchen Coffey, Coco Conklin, Teri Corman, Greg Cornell, Aileen Correa, Trish Cronin, Mary Cross, Elizabeth Dailey, Roberta Dallimonti,
Diane DelLisle, Lori Dewitt, The Dias Family, The Diaz Family, Jessica Dixon, Joseph Bradley Diaz, Marilynn Fanucci, The Faria Family,
Maria Flores, Patty Galvan Catalina Garcia, Ed Golditch, Jasmine Gomez, Maria Cuqui Gonzalez Donna Harlan, Fr. Derek Hughes,
Barry Jennings, Larry Jennings, Daniel Johnston, Robin Jozovich, Robin Karr, Susie Kehoe, Nancy Kirk, The Landacre Family, June Landacre, :
Joanne Landa, The Landis Family, Anabella Grace Legare, Terry Locke-Paddon, Connor Lopez, Chris Luffman, Juana Magdaleno,

Ken & Romba Maitoza, Alfredo Marquez, Angelica Marquez, Lorena Marquez, Maru Marquez, Alfredo Madrigal, Raiden Martinez,
Susie Martinez, Rose Marie McNair, Rebeka Medina, Emma Morales, Rosie Morales, Luis & Maura Motta, Theresa Orosco, Daniela Ortiz,
Michael Ortiz, Lucinda Pappani, Jane Patricio, Aidan Patterson, The Pezzini Family, Steve Podulke, Caroline Policicchio, Oliver Potts,
Sue Proost, Maria Quintana, Luis Ramirez, Adrian Renteria, Elaine Ribeiro, Mary Ringrose, Joel Rivera, Elis Rojas, Serafin Lopez Rojas,
Kathie Skov Rossi, Jose Rufino, Johnny & Yoli Salgado, Baby Samuel, Robert Schuster, Sandra Silva, Ed Smith, Tom Stickel,
Barbara Stringari, Julio Cesar Tena, Pedro (Elyer) Torres, The Valdivia Family, Genoveva Vazquez, Arturo Villalobos, Paul Vitali,
Laura Wallenstein, Betsy Walsh, Dan & Kateri Walsh, Andy Wiley and Jim Wood.



Diocese of Monterey Office of the Bishop

bishop@dicceseofmonterey.org
(831) 3734345

Diocesan Decree for the
Year of 5t. Francis of Assisi

Pope Leo XIV has proclaimed a special Jubilee Year from January 10, 2026, to January 10, 2027,
to commemeorate the eight hundredth anniversary of the death of Samt Francis of Assis

The Apestolic Penrtentiary 1ssued a decres granting the Plenary Indulzence under the usnal
conditions which can also be applied in the form of suffrage for the souls in Purgatory.

Eesides offering the indulgence to 2ll the Francizcan Families and anyone who observes the Rule
of 5t. Francis, all the faithful without distinction can receive the indulgence “By visiting in the
Jform of a pilgrimage any Francizcan conventual church, or place of worship amywhere in the
world dedicated to 5t Francis or commected o him for any reason, and there they will devoutly
follow the Jubilee rites or spend ot least a suitable period af time in plous meditation and will
raise prayers to God so that, following the example of 5i. Francis, may sentiments of Christian
charity towards ong’s neighbor and authertic wishes for harmorny arnd peace among peoples
spring up in hearts, concluding with the Our Father, the Creed and invocations fo the Blessed
Firgin Mary, 5 Francis of Assisi, 5t Clare and all the sains of the Franciscan Family ™ (Eighth
Centenary of the death of 5t Francis of Assizsi, Apostolic Penitentiary Decree).

Therefore, I, the Most Rev. Famon Bejarano, Bizhop of the Diccese of Monterey, decree that the
following churchesz/chapels are the pilgrimage destinations in thiz diccese for this special Jubilee.

1. 0ld Mission San Juan Bautista and 5t. Francis Retreat Center, San Juan Bautista,
n the north of the Dhiocesze.
2. 5t Paul the Apostle, Pismo Beach, CA in the south of the Dioceze.

The elderly, the sick and those who for serious reasons cannot leave home will also be able to
obtain the plenary indulgence by spintually joming the Jubilee celebrations and offermg their
prayers, paing, or sufferings to God.

Conditions for receiving the Indulgence (for oneself or for the deceased)
— Sacramental confession to be m God's grace (within ftwenty days befores ov affer).
— Participation in Mass and Eucharistic Communion.
—  Viztt in the form of a pilgnimage any Franciscan conventual church or place of worship
dedicated to St. Francis anywhere mn the world or designated by the local bishop.
— FRenews one's profession of faith, through the recitation of the Creed.
— Recite the Lord's Prayer.
—  Pray for the intentions of the Holy Father.

Given at the Diccese of Monterey on February 27, 2026
1 K B

Most Reverend Famon Bejarano
Bishop of Monterey

425 Church Street » Monterey, Califorma 93540
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Diocese of Monterey Office of the Bishop

(831) 3734345

Decreto Diocesano para el
Ano de San Francizco de Asis

El Papa Ledn XIV proclamé un Afio Jubilar especial, del 10 de enerc de 2026 al 10 de enero de
2027, para commemorar el octavo centenario de la muerte de San Francizco de Asis.

La Penitenciaria Apostolica emitid un decrete que concede la Indulgencia Plenaria en las
condicicnes habituales, la cual también puede aplicarse como sufragio por las almas del Purgaterio.

Ademis de oftecer la indulgencia a todas laz Familias Francizscanas v a quienes obzervan la Regla
de San Francisco, todos los fieles, sin distincion, pueden recibir la indulgencia “visifande en forma
de peregringcion cualguier iglesia corventual francizcana, o lugar de cullo en cualguier parie del
mundo dedicado a San Francisco o a él vinculado por cualguier motivo, y alli sigan devotamente
los ritos jubilares o permanezcan al menos durante un fiempo adecuado en pladosas meditaciones
¥ eleven a Doz oraciones para que, siguiendo ef gjemplo de San Francisco, broten en los
corazones sentimientos de caridad cristiana hacia el projimo v auténticos vofos de concordia y paz
enire [os pueblos, concluyendo con el Padrenuesivo, el Credo e Invocacioner a la Santisima Virgen
Maria, a San Francisco de Asis, a Sania Clara y a tedos lor Santos de la Familia Franciscana”
{(Penitenciania Apostdlica, Decreto por el VIII Centenario de la muerie de San Francisco de Asis).

Por lo tanto, vo, Mons. Ramdn Bejarano, Obispo de la Didcesis de Monterey, decreto que las
siguientes iglesias/capillas sean los destinos de peregrinacion en esta didcesis para este Jubileo
especial.

1. Antigua Mizion San Juan Bautista v Centro de Retiros San Francisco, San Juan
Bautista, al norte de la Didcesiz.
2. San Pablo Apastol, Pismo Beach, al sur de la Didcesis.

Las personas mayores, los enfermos v quienes por razones graves no pusdan salir de casa también
podran chtener la indulgencia plenaria uniéndose espiritualmente a las celebracicones del Jubileo v
ofreciendo suz oraciones. dolores o sufrimientoz a Dios.

Condiciones para recibir la indulgencia (para wno mizmo o para los difunfos)

— Confexion sacramental para estar en gracia de Dios fenfre veinfe dias anferiores o
postariores).

— Participacién en la Misa v Comunion Eucaristica.

— Visitar en peregrinacion cualquier iglesia conventual francizcana o lugar de culto dedicado
a San Francizco en cuzlquier parte del mundo o designado por el obispo local

— Renovar la profesion de fe mediante el rezo del Credo.

— Rezar el Padrenuestro.

—  Orar por las mtenciones del Santo Padre.

Dado en la Diceesis de Monterey el 27 de febrero de 2026
1 e B

Eeverendisimo Ramon Bejaranc

Obispo de Monterey

425 Church Street = Monterey, Califorma 93940
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Feb. 27-March 1
March 6-8

April 9-12

April 24-26

April 30-May 3
May 15-17

May 29-31

June 5-7

June 26-July 3
July 10-12
September 18-20
September 25-27
October 9-11
October 15-18
December 11-13

Retreat Schedli

L

W20 2647

)
e

s a» e |

NS N
R 3 il

}O
| 1 vt

mE Ay

Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
Women's Silent Retreat (Female Saints of the Passion): Fr. Jim Sullivan
San Jose Cursillo Women’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men’'s & Women's Retreat (Contemplative Prayer): Anthony Lilles, STD
San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org
Marian/Legion of Mary for Men & Women

Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV

Men's & Women's Silent Retreat: Opus Sanctorum Angelorum

Sisters’ & Lay Women'’s 8-day Silent Retreat (Messianic Prophecies)
Men’s & Women's Silent Ignatian Retreat: Fr. Ed Broom, OMV
Women's Silent Retreat: Fr. Serge Propst, OP

Men'’s & Women's Healing Retreat: Fr. Michael Barry

San Jose Cursillo Women's Retreat: www.sanjosecursillo.org

San Jose Cursillo Men’s Retreat: www.sanjosecursillo.org

Men'’s & Women's Silent Retreat: Discalced Carmelite Friars

House retreats include Holy Mass, conferences, opportunities for confession, Eucharistic

adoration, and time for silent prayer. Weekend retreats are $325 for a single occupancy

room, $305 per person for a double occupancy room, and $125 for a Saturday day

commuter. Contact us if you would like to organize a retreat for your parish or group.

Jt. Clare’s Retreat ®

2381 Laurel Glen Road, Soquel, CA 95073

i
5

www.stclaresretreat.org
(831) 423-8093
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WATSONVILLE

Immi?ration Clinicand
Family Preparedness
Planning Workshop
Immigration Legal Consultations
DACA Renewals

Green Card Renewals

Family Preparedness Planning
Assistance

February 20™, 2026
9:00AM - 6:00PM

Catholic Charities Watsonville Office
656 Main St, Watsonville, CA 95076

For an Immigration Appointment,
Please Call: 805-541-9120

For Family Preparedness Planning,
Please Call: 805-548-0792

Catholic Charities
( ) Diocese of Monterey

Providing Tlelp. Creating Iope. Serving All

@O @CatholicCharitiesMonterey

£
-

Give Help

Get Help

CatholicCharitiesDoM.org
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WATSONVILLE

Clinica de Inmigracion y
Taller del Plan 3e

Preparacion Familiar

Consultas legales de inmigracion
Renovaciones de DACA
Renovaciones de la mica

Asistencia para la planificacion de la
preparacion familiar

20 de febrero de 2026

9:00 A.M. - 6:00 P.M.

Oficina de Catholic Charities de Watsonville
656 Main St, Watsonville, CA 95076

Para una cita de inmigracion,

llame al: 805-541-9120

Para una cita del Plan de Preparacion
Familiar, llame al: 805-548-0792

Catholic Charities Dar ayuda
(] Diocese of Monterey
Provideng TTelp. Creating ITope. Serving All Obtener aYUda

@O @CatholicCharitiesMonterey CatholicCharitiesDoM.org



s 1958

Corralitos Market & sausage Co

(831) 722-2633  cpen tion - £am-2pm Sun S am -5 pm

SGCUADALUPE
Q regnancy iifreach

Pregnant? ;Embarazada?

We provide FREE: Proveemos Gratis:

* Pregnancy Tests ¢ Pruebas de embarazo

» Material Resources * Recursos Materiales
* Peer Counseling + Consejeria Paraprofesional
* Pregnancy + Informacion de embarazo
Information * Referencias comunitarias

» Community Referrals

(831)206-8539
213 East Lake Avenue, Watsonville

1)

gpocares.org

Teresa Marlow
REALTOR® | DRE #01733164
831.818.3430
tm@teresamarlow.com

Always with your best interest at heart!

This is available to
advertise your business!

Just $30 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

(e

FD #323

Claudia Mehl Crosetti
Funeral Director #318

222 East Lake Avenue (831) 724-6371

u/atsonville, CA 95076 Fax (831) 724-6074J

JOSEPH G. HASELTON
ATTORNEY AT LAW

58l

HASELTON
& HASELTON

AProfessional Corporation

Aptos Office Phone:
831-726-4769

311 Bonita Drive, Aptos, CA 95003 3

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

Serving the funeral & cremation
reeds gf Catholic families;
| for more than 50 years..

Pamit Gardens apel

The Quality Standard in Santa Emz

1050 Cayuga St. Santa Cruz
831.423.5721

pacificgardenschapel.com

This is available to
advertise your business!

Just 530 per month.
For more information contact
the parish office at 722-5490

i
* Watsonville, CA 95076
ey Assoc. of REATTORS®

(831) 722-4696
(831) 722-8999

Ofﬁce
Fax:

Cellular: (831) 206-2249
www.OliverPM.com

KatOliver2001@yahoo.com

2
Kathy Oliver
Broker, CRB, CRS, GRI, PMN, WCR
CulBRE #01116175

Full Service Property Management » Home Town Service with World Class Knowledge

() HOLY HOTLINES

WORRY HOTLINE 1PETER 6:7
FEAR HOTLINE ISAIAH 41:10
TEMPTATION HOTLINE........... 1CORINTHIANS 10:13
DOUBT HOTLINE ROMANS 10:17
SICKNESS HOTLINE ISAIAH §3:5
DEPRESSION HOTLINE..............ccrren. ..PSALM 34:18
LONELINESS HOTLINE.............. DEIJTEB[ININY 318
LINES ARE OPEN 24/7
iBeliese e

Please
support our
advwvertisers—

they supporxrt
Holy
Eucharist!

ALAMEDA
ROOFING SERVICE INC.

(831) 476-2161-(831) 728-2113

Free Estimates

TONY ALAMEDA
License #488581
Fax: 728-2197

P.O. Box 1585
Aptos, CA 95001-1585

VALLEY HEIGHTS VALLEY
SENIOR CONVALESCENT
COMMUNITY & RFRAR CENTER

s, N5 Freedom Bl - /¢ 19 Freedom Blvd
ﬁrﬂ:ﬂm-'l.n.\! CAGENTE &Uﬁml&ﬂm’"ﬁ

1 831-722-4884 §31-722-3581
www valevhiiehs com ww valleyhiei s com

SYSTEM USA inc.

Peter J. Fryn
GREENHOUSE:S Manager

Greenhouse Building
Heat-Retention Installations
Nursery Equipment and Supplies

(800) 772-4999
(831) 722-1188

Fax (831) 722-6224
peter@systemusa.com

P.O. Box 777
512 Casserly Road
Watsonville, CA 95076

This is available to
advertise your business!
Just $30 per month.

For more information contact
the parish office at 722-5490

French Bread & Pastry
!We deliver fresh daily!

Paulino Reyes
Master Bakery

12 Hill
Watsonville, CA 95076 (831)724-5251



tel:+1-831-726-4769

